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阮紅玲 著

越南唐詩選本研究（上）



提    要

越南唐詩選本是唐詩在越南境內流傳過程中出現的以漢字、喃字、國語字等不同文字系統

書寫所形成的書面記錄，有漢文本、喃字及國語翻譯本等保存形式。越南唐詩選本及其選譯標

準不僅反映了唐詩在越南傳播的進程，也對越南文學產生了深遠影響。越南文人以本民族語的

形式進一步學習和傳播唐詩，促使唐詩在越南本土化並發展成為具有越南本民族特色的唐律詩

體。本文通過統計分析越南國家圖書館與漢喃研究院圖書館所藏的各類漢文唐詩選本、喃字唐

詩選本、越南國語唐詩選本等唐詩文獻，充分借鑒吸收越南學者唐詩研究的眾多成果，梳理出

越南現存唐詩選本的書目清單，採集了譯者、所譯作品體裁與數量信息，繼而剖析唐詩及其選

本在越南的傳播情況與特徵，歸納唐詩選本的選譯標準，討論其多方面的影響，並試圖進一步

解釋唐詩在越南流行的原因。

本文通過全面考察越南唐詩選本與譯本，梳理出唐詩在越南現存的各種語言的代表性選本，

進而分析唐詩在越南的傳播接受情況及其生命力和影響力等問題，闡述越南文人對唐詩的選譯

標準與特徵。通過越南唐詩選本研究，從側面描繪出唐詩在越南的面貌，指出越南的唐詩選本

與譯本是推動唐詩在越南發展進程中的重要因素。通過對越南唐詩選本與譯本的研究，也可觀

察和評估出唐詩對整個越南文學體系和教育活動的影響。

作者簡介

NGUYỄN HỒNG LINH（中文名字：阮紅玲），出生於 1990 年 7 月 12 日。阮紅玲博士是越南太

原師範大學的老師。她已經在那所大學工作了十多年。她主要的研究成果是跟越南古代文學與

中國古代文學有關。她碩士研究生在越南河內師範大學研究漢喃文學。於 2017 年，她獲取了

越南政府與中國政府雙方協議的獎學金去中國留學。於是，她在湖北省華中師範大學文學院中

國古代文學系讀博士。經過一段非常艱難的時間，她自己也不短努力，奮鬥去學習，研究。到

2022 年，她已經獲得了博士學位證書。現在，她在越南師範大學當老師，同時也任文學系的科

研助理。她主要的研究方向是中國古代文學對越南文學的影響。她已經在越南核心期刊上，中

國雜誌上及國際有名的雜誌上發表了很多文章。


